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No. 20378. CONVENTION ON THE
ELIMINATION OF ALL FORMS OF
DISCRIMINATION AGAINST
WOMEN. ADOPTED BY THE GEN-
ERAL ASSEMBLY OF THE UNITED
NATIONS ON 18 DECEMBER 19791

N° 20378. CONVENTION SUR L'ELI-
MINATIONDE TOUTES LES FORMES
DE DISCRIMINATION A L'EGARD
DES FEMMES. ADOPTEE PAR L'AS-
SEMBLEE GENERALE DES NA-
TIONS UNIES LE 18 DECEMBRE 19791

ACCESSION
Instrument deposited on:

2 September 1994
KUWAIT

(With effect from 2 October 1994.)
With the following reservations:

ADHESION
Instrument depose le :

2 septembre 1994
KOWE'I'T

(Avec effet au 2 octobre 1994)
Avec les reserves suivantes :
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[TRANSLATION]

1. Article 7 (a)

The Government of Kuwait enters a reser-
vation regarding article 7 (a), inasmuch as the
provision contained in that paragraph con-
flicts with the Kuwaiti Electoral Act, under
which the right to be eligible for election and
to vote is restricted to males.

2. Article 9, paragraph 2

The Government of Kuwait reserves its
right not to implement the provision con-
tained in article 9, paragraph 2, of the Conven-
tion, inasmuch as it runs counter to the Ku-
waiti Nationality Act, which stipulates that a
child's nationality shall be determined by that
of his father.

3. Article 16 (f)

The Government of the State of Kuwait
declares that it does not consider itself bound
by the provision contained in article 16 (f)
inasmuch as it conflicts with the provision of
the Islamic Shariah, Islam being the official
religion of the State.

4. The Government of Kuwait declares
that it is not bound by the provision contained
in article 29, paragraph 1.

Registered ex officio on 2 September 1994.

[TRADUCTION]

1. Alinea a) de Varticle 7

Le Gouvernement kowe'itien f ormule une
reserve a l'egard de l'alinea a) de l'article 7,
qu'il considere incompatible avec la loi elec-
torale kowei'tienne en vertu de laquelle seuls
leshommes ontledroitde seportercandidats
et de voter.

2. Paragraphe 2 de l'article 9

Le Gouvernement kowe'itien se reserve le
droit de ne pas appliquer le paragraphe 2 de
Particle 9 dela Convention, quin'estpas con-
forme a la loi kowe'itienne sur la nationalite
selon laquelle l'enfant acquiert la nationalite
de son pere.

3. Alinea f) de l'article 16

Le Gouvernement kowe'itien declare qu'il
ne se considere pas lie par 1' alinea/) de 1' ar-
ticle 16 qui est incompatible avec les disposi-
tions de la charia, la loi musulmane, l'islam
etant la religion d'Etat.

4. Le Gouvernement kowe'itien declare
qu'il ne se considere pas lie par le paragra-
phe 1 de l'article 29.

Enregistre d'office le 2 septembre 1994.
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